213. SZABÁS

<P>  Szabás, -on : -ba, -ru : -bu, -ra : -ba, -i [C. K. P. Szabás]. − T: 3146,

L: 785.</P>

<P>  1. Mária-kërëszt Ke 2. Fő utca U 3. Ovoda : Katolikus iskola
A mai óvoda épületében régebben iskola működött. 4. Művelődési Otthon :

Fekete-báró-kastéj. 5. Katolikus templom: Templom, -ba 6. Szélmalmi

csapás : Malmi köz : Géci köz Csa, Kö. A csapás a határban lévő szélmalom

felé vezetett. Az út (köz) elején lakott a Géci család. 7. Szovjët−bolgár
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emlékmű : Emlékmű. A II. világháború szovjet és bolgár hősei emlékére állí-

tották. 8. Fekete-malom Br. Fekete Aladár tulajdona volt. 1930 körül le-

égett. 9. Pósta, -’ra 10. Kórház :Talján báró kastéja : Talján-kastéj. Az

egykori kastélyban ma kórház működik. 11. Szabadság utca U. 1945 után

kezdtek itt építkezni. 12. Községi Tanács 13. Orvosi Rendelő : Vájsz-

kocsma. A régi kocsmaépületet orvosi rendelővé alakították át. 14. Mező

utca : Béka-vár U. A közelében régen mocsár volt. 15. Kosut utca : Dijós,

-ba [Kossuth Lajos u] Új utca, amely 1945 után épült. Valamikor itt nagy

diófák álltak. 16. Rëformátus templom 17. Rëformátus iskola 18. Téesz-

major M 19. Hősi emlékmű : Hősök szobra 20. Tüzoltószërtár 21. Téesz-

iroda 22. Méjfurásu-kut : Kut Kú 23. Zsombék kert S, ke 24. Hársfa

utca : Temető utca U. A temető felé vezet. 25. Szövetkëzeti-bót : Grünbam-

kocsma. Az épület régen Grünbaum Mór tulajdonában volt. 26. Pásztorház.
Itt lakott a falu mindenkori pásztora. 27. Ispán-tó. Agyagkitermelő hely

volt. A gödrökben gyakran megállt a víz. 28. Temető utca U 29. Temető.</P> @@1@<S682>

<P>  30. Mező-tói-árok Pa 31. Pógár-dülő S, sz. A jobb módú gazdák birto-

kolták. 32. Mező-tó [K. P. ~] Mf, sz 33. Belögi fődek [K. Keleti legelő]
S, sz 34. Dögtér. A falu dögtemetője. 35. Cigán-dülő [C. Cigánydüllő P.

~] Ú, S, sz A cigányok ezen jártak a régi cigánytelepről a faluba. Néhány

cigány család itt telepedett le a dűlő szélében. 36. Cigán-dülői-főd S, sz 37.

Főső-kendörfődek [C. K. Kenderfőldek P. Kender föld d] S, sz. 38. Kendör-

fődi-ut Csa 39. Nyirës, -be [C. K. ~ P. ~ i l] Mf, S, l, sz, e. Úgy tudják, hogy

régen nyírfa erdő állt itt. Egy része ma is vízállás, mocsár. P. szerint a legelő-

ben régen egy sánccal bekerített domb is volt. A domb neve P.-nél Hótt ra-

kás. 40. Kisbajmi-ut Ú. Kisbajom felé vezet. 41. Csobogtai-dülő : Cso-

bogta, -’ba [P. Kis és Nagycsobogta] S, Mf, Mocsár, bo 42. Andik-dülő S, sz,

Ú. Nevét tulajdonosáról kapta. 43. Csobogtai-ut Ú. A Csobogta-dűlőbe

vezet. 44. Prolëtár-dülő S, sz, Ú. A földreform idején (1922-ben) itt kaptak

földet a falu proletárjai. P. szerint hajdan itt halastó volt, s a hely a halak

csobogásáról kapta nevét. 45. Vitéztelek S, sz. Péter Márton vitézi birtoka

volt. 46. Szenes-ut Ú. Szénsalakkal javított út. 47. Téglagyár : Téglaház.
Téglaégető volt itt. 48. Teglovics-füzes [K. Ispántó tava] Mf, Mocsár, bo.

Egy Teglovics nevű szegény ember itt szokott vesszőt vágni a kosárfonás-

hoz. 49. Vida-kuti-tábla S, sz 50. Báró-remic S, ak 51. Kis-rét : Ugra-

tói-tábla S, sz, r. Fekete báró itt szokott lovasparádékat rendezni. 52. Szent

Alajos Szo, Do, sz. Fekete báró ezért állítottott ide szobrot, mert egy nagy

zivatarban a villám nem őt érte, hanem a dombon álló nagy fát. 53. Báró-

csapás Csa. Fekete báró használta. 54. Fehér-kapu. A határrész egykor-

birtokosa, Tallián báró ide fehér kaput csináltatott. 55. Kendöráztatói-árok
Pa.Valamikor itt áztatták a kendert. 56. Kis-homok [K. ~] S, sz. Kisebb

dűlő, homokos talajjal. 57. Nádas-kellő [C. ~] Mf, Mocsár, r, ú. Régen sok

nád termett itt. 58. Fekési-kut Kú. A pásztorok itt deleltették (fektették) a

jószágot. 59. Kigyós, -ba [C. Kis pusztai sz] S, e. Sok itt a kígyó. 60.

Kűső-erdő [C. Belegi uti nyugatsó K. Belegi uti nyugati] S, e, sz 61. Hërbai-

dülő S, sz, ú. A Herbai családnak itt több hold földje volt. 62. Hërbai-tanya
S, l 63. Hërbai-tó T 64. Dénös : Dénös-tanya : Dénës, -be [K. Dénespusz-

ta] S, sz. Az egykori puszta Tallián Dénesről kapta nevét. 65. Köröszt : Hor-

vát-köröszt Ke, S, sz. Horváth József családja emeltette 1916-ban. Itt halt meg

Horváthék kislánya a kereszt közelében. 66. Tóni-tanya: Gyár : Téglagyár
S, sz. Vogronics Antal birtoka volt. Régen itt téglagyár működött. 67.

Gyári-kut Kú. A hajdani téglagyár kútja. 68. Téglagyár. Lebontották. 69.

Béka-vár Mf, Mocsár, r, sz 70. Szélmalmi csapás Csa. A Csa. mellett valami-

kor szélmalom állt. 71. Talián-dülő : Séta-ut Ú, S, sz. Talián báróné ezen az

úton szokott sétálni. 72. Legellő, -re [K. Vizes berek] Mf, l 73. Gátvégi-

rét : Sarki-rét [C. Gátvégi r K. Sarki r P. Gátvég r]. P. szerint régen itt malom

működött. S, r 74. Bangyos -ba Mf, Mocsár. Posványos rét berekfákkal.

75. Jánosi-dülő S, sz 76. János-major : László-major : János-puszta : László-

puszta : János, -ba M. 1945 előtt Tallián János birtoka volt. 77. Sötét-kerék
[P. ~] S, sz, l. Régen erdő volt. 78. Belögi-ut Ú. Beleg felé vezet. 79.

Nëmös-csapás Csa. Nemesi birtokon vezetett át. 80. Nagy-tói-fődek S, sz

81. Marhahajtó-csapás Csa. Ezen terelték a jószágot a legelőre. 82. Náci-főd
S, sz. Tulajdonosáról. 83. Bélaházi ut Ú. Bélaházi-pusztáról vezetett a falu

felé. 84. Gondotai-dülő [K. ~ P. Gondota d] Ú, S, sz. Úgy tudják az adat-

közlők, hogy hajdan itt csárda állt. Mivel igen kevesen látogatták, tulajdono-

sának sokat kellett gondolkodnia, miként adhatja el. 85. Belögi-ut : Kónyi-<-P> @@1@<S683>

<-P>ut Ú. Beleg, ill. Ötvöskónyi felé vezet. 86. Téesz-major M. Nemrég épült.

87. Csapás, -ba: Marhahajtó-csapás Csa. A faluból vezet a legelő felé. 88.

Asó-kendörfődek [K. Kendörfődek] S, sz. A kenderföldek délre eső része. 89.

Kálomista-berök [K. Vizes berek] S, Mf, l, bo. A falu reformátusai bírták. 90.

Páfi-rét : Sarki-rét [C. Saroki r K. Sarki r] S, r, A sarkos rét a ma is élő Pálfi

családé volt. 91. Berök ajja-dülő S, sz 92. Krizsonics-erdő [K. Krisamich
e] S, e. Nevét tulajdonosáról kapta. 93. Erdő ajja-dülő [C. Erdőallyai sz K.

Erdő alja] S, sz, ka. A szántó mellett ma is erdő áll. 94. Bélaháza :Bélaházi-

puszta [P. ~] Lh, M, S, sz. Tallián Béla volt az egykori tulajdonosa. 95.

Csonka-éri-tábla S, sz. Újabb név. 96. Csonka-ér [P. ~] Á 97. Hegedüs-

kut Kú. Egy Hegedűs nevű ember belefulladt. 98. Hegedüs-kuti-dülő : Te-

metői-dülő [P. Temetői dülők] S, sz 99. Homoki-dülő : Homok, -ba : Homokos-

gödrök [C. Alsóhomok K. Homoki d] S, sz 100. Csárdai ut [C. Kertallyai r]
Ú. Mellette egykor csárda állt. 101. Pá-berök [C. K. P. Pál berek] Mf, r, l.

Állítólag a Nagykorpádon élő Pál családról kapta nevét. Pálék vízimalmának

ma már csak cölöpjei láthatók. 102. Turfás-gödör G. Régen itt turfa ‘tőzeg’

kitermelése folyt. Az itt kibányászott tőzeggel fűtötték a közeli malmokat.

103. Kis-árok Á 104. Bélaházi-erdő S, e. Tallián Béla birtoka volt. 105.

Kánya-vár S, sz, e. Sok itt a kánya. 106. Dávid-cser [P. ~] S, sz, bo. P.

idejében még erdő, „éppen irtják.” 107. Körtefai-dülő S, sz. A dűlő szélén

nagyobb vadkörtefa állt. 108. Āsó-Görcsön [C. Erdőallyai sz K. Erdő alja]
S, sz 109. Főső-Görcsöny [C. Erdőallyai sz K. Erdő alja] S, sz 110. Vár

ajja S, sz 111. Pusztai-dülő S, sz. Régen puszta ‘kisebb lakott település’

volt mellette. 112. Bozdás-remic S, sz. Régebben bodzabokrok tarkították

e helyet. 113. Kűső-dülő S, sz, Ú 114. Magyaródi-dülő [C. P. Mogyoródi

d K. ~] S, sz. Ide tartozik: a 113., 115. 115. Füzesi-dülő S, sz, Ú 116.

Vörösaraszti-dülő [C. Vőrős Araszti sz K. P. Vörösharaszti d] S, sz, Ú 117.

Szöllős-dülő [K. Homoki d] Do, sz, ú. A helyet régebben szőlők övezték. Ma

csupán néhány tőke látható. 118. Csárda, ba S, sz. Itt valamikor csárda

állt. 119. Csárdai-kut Kú 120. Két-árok-köz S, r. Két patak fogja közre.

121. Erdő ajja [C. Erdőallyai sz K. Erdő alja] S, sz 122. Malomárok Á.

Egykor malmokat hajtott. 123. Csapás, -ba 124. Várdomb Do, e. A nép-

hagyomány szerint itt „török vár” állott, s a vár aljában helyezkedett el a

régi Szabás falu. 125. Ganajos-högy :Ganajos, -ba [P. Ganajos hegyenni rom]
Do, bo. P. szerint egykor vízzel volt körülvéve. Tégladarabokat is találtak

itt. Az öregek úgy tudják, barátlakás vagy kolostor állt a dombon, vagy „török

basa lakott rajta.” 126. Usztató, -ba S, Mf, Mocsár, V. Itt fürdették a juho-

kat a pásztorok. 127. Puszta-rét [C. Pusztai r P. ~] S, r. Úgy tartja a nép-

hagyomány, hogy itt állt a régi Szabás falu temploma. P. is megemlíti, hogy

„a Pusztaréten templom helye látható. A legidősebb ember még négy falát is

látta.” Közelében csontokat vetett ki az eke a földből. 128. Mákfődek S, sz.

Régebben itt mákot termeltek. 129. Nagy-rét S, sz 130. Dékán-kut Kú.

Dékány nevű építtette. 131. Hirös-rét S, r. Egy részét a Híres család bír-

ta. 132. Égött-berök [P. ~] S, r, bo. Sok itt a tőzeg. Egyszer egy juhász

meggyújtotta, és akkor sokáig égett a berek. P. szerint itt 1834-ben egy 70−80

fontos harangot találtak. 133. Prolëtár-rét S, r, 1945-ben itt osztottak rétet

a falu szegényparasztjainak. 134. Korpádi-rét S, r. A nagykorpádiaknak

is volt itt rétjük. 135. Berök ajja : Berök ajja-dülő S, sz, Ú 136. Vörös-

araszti-rét : Vörösaraszt [P. Vörös araszt r és sz] S, r 137. Pandur-fürdő :

Pandur, -ba Pa. Az öregek szerint betyárüldözés közben itt egy pandur be-<-P> @@1@<S684>

<-P>lefulladt az árokba. 138. Hidvégi-rét : Hidi-rét [C. K. Hidi r] S, r, Ide tar-

tozik: 129., 131., 133., 134. 139. Zsidó-berki-rét Mf, r 140. Zsidó-berök Mf,

V, Mocsár 141. Berök-siói-rét : Sió-rét [C. Berek Siói r] Mf, r 142. Nagy-

árok : Rinya Pa 143. [C. Rinyaberek r] 144. Pósta-berök [C. P. ~] S, r, l

145. Pósta-malom. A malom a szabási postás tulajdona volt.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 48. K. Ispántó tava P. Ispánta v. Ispán-

tava, Ispántai ér 59. C. P. Kis pusztai sz 100. C. Kertallyai r − P.

Silasarok r, sz. Igen silány termést adott. P. Hótt rakás. Do a Nyíresi lege-

lőben. P. Újgát. Hajdan ingoványos hely volt; farkasok tanyája. P.

Kalló malom. P. idejében még lehetett látni a malom cölöpjeit. P. Pap kert.
Erdő volt. A tagosításig a ref. pap bírta. − K: 1865.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Rozina Zoltán igazgató-tanító. − Adatközlők: Bak Ferenc 58, Bergovecz

István 58, Kincses József 56 é.</A-1></P>
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